Acts 3:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb NUN, meaning “now.”  Then we have the nominative used as a vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren.”  This is followed by the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “I know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present state as a result of past circumstances.


The active voice indicates that Peter produces the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the use of the conjunction HOTI, used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity and translated “that.”  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the feminine singular noun AGNOIA, which means “in ignorance” or “ignorantly.”  It is also possible that this is an accusative of cause, meaning “because of ignorance.”  Then we have the second person plural aorist active indicative from the verb PRASSW, which means “act, behave Acts 3:17; 17:7; 15:29.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“And now, brethren, I know that you acted in ignorance,”
 is the comparative particle HWSPER, meaning “just as” plus the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun ARCHWN with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your rulers.”
“just as also your rulers.”
Acts 3:17 corrected translation
“And now, brethren, I know that you acted in ignorance, just as also your rulers.”
Explanation:
1.  “And now, brethren, I know that you acted in ignorance,”

a.  Peter continues his speech by opening a door of hope for these people.  He uses a term of endearment, “brethren,” in order to identify himself with them not yet as believers but as fellow Jews.

b.  Peter acted in full cognizance when he denied the Lord three times.  He is not looking down his nose in self-righteous arrogance at these people as the killers of the Messiah.


c.  Peter remembers the words of the Lord from the cross, “Father, forgive them, for they do not know what they are doing.”


d.  There are sins of ignorance and sins of cognizance.  However, both are sins for which there must be atonement.  “The popular notion that ignorance excuses sins so that it is without guilt is wholly un-Biblical.”



(1)  “Ignorance as sin is set within a ritual context in Ezek 45:20, where the priest is to bring before God the sins of those who ‘sinned through error and ignorance’.  This practice had its roots in the Levitical legislative passages which describe sins committed ‘inadvertently’ or ‘unwittingly’ (Lev 4:2; 22:14; 5:18; cf. Num 15:24ff; 35:11, 15; Josh 20:3, 9; Heb 5:20) that could be forgiven on the great Day of Atonement (Num 15:28; Lev 16:16–34).  These are set in contrast to sins committed ‘with a high hand’, i.e., deliberately or ‘presumptuously’ (Num 15:30; cf. Ps 19:13; Dt 17:12).  Thus, it is clear that in the OT a sin committed in ignorance is not excusable, but incurs guilt and must be atoned for.”



(2)  “Paul contrasts his life as a Pharisee ‘in which I had acted ignorantly in unbelief’ (e.g., his blaspheming, persecuting, and insulting of Jesus Christ) with his conversion, when he received mercy (1 Tim 1:13).  Pagans are seen as ones who do not know God (1 Thes 4:5), and thus also the former lives of believers are seen as ‘times of ignorance’ (Acts 17:30; Eph. 4:18; 1 Pet 1:14).”
 


(3)  “Thus ignorance did not eliminate their guilt, but it did describe the situation in which they committed their sin.  This is reflected in Jesus’ prayer for those who ‘know not what they do’ (Lk 23:34).  As the great High Priest, this same Christ can also ‘deal gently with the ignorant and the wayward (Heb 5:2).  Now, because of what has happened in Jesus Christ, God has ‘overlooked’ the ‘times of ignorance’ (Acts 17:30) and ‘commands all men everywhere to repent’ (1 Pet 1:14).”



(4)  “The prayer ‘Father, forgive them; for they know not what they do’ (Lk 23:34) was consistent with Jesus’ teaching, e.g., ‘Love your enemies and pray for those who persecute you’ (Mt 5:44).  A great wrong had been done.  The fact that it fitted into the divine plan to bring salvation to mankind does not change its character as sin for which mankind is responsible.  This prayer applied to the soldiers. They seemed to take delight in their task, sadistic rather than sad in carrying out their duty.  This prayer also applied to Pilate, for he had acted out of selfishness and weakness (cf. 1 Cor 2:8).  The same applied to the Sanhedrin.  As in the case of Saul of Tarsus, what they did was done in ignorance and unbelief, so they were forgivable.  The OT knew only two types of sin — what was committed in ignorance and what was done with a high hand.”

2.  “just as also your rulers.”

a.  Not only did the people act in ignorance, but Peter gives the benefit of the doubt to the rulers of Israel as well.  Paul said the same thing in 1 Cor 2:8, “which [wisdom] none of the rulers of this age have understood, for if they had understood, they would not have crucified the Lord of glory.”


b.  “In some passages ARCHWN denotes a Jewish leader.   In Acts 23:5 the ‘ruler’ is Ananias the high priest.  Jairus, referred to only as an ARCHWN in Mt 9:18, 23, was a member of the governing board of the synagogue (cf. Mk 5:22, 35f; Lk 8:41; see also Acts 14:5).  The term can also denote a member of the Sanhedrin, the highest governing body of the Jewish people, composed primarily of Sadducees and Pharisees (cf. e.g., Lk 23:13, 35; 24:20; Acts 3:17; 4:5, 8; 13:27).”


c.  Donald Grey Barnhouse paints an eloquent picture of what Peter is doing here on pages 37-38 of his commentary.

“In verse 17 we find a beautiful picture of the apostle Peter offering ray of hope to these assembled Jews.  He said, ‘You acted in ignorance, as did also your rulers’.  In Numbers 35 we find an illustration of this principle that we can apply to this text.  It’s the story of the cities of refuge.  God made provision for those people who might accidentally, or through ignorance, kill someone.  Such a person might flee to one of the six cities of refuge and there find protection against the anger of the next of kin of the victim.  It stands to reason that one of the victim’s relatives might seek to take revenge against the one who killed his loved one.  But, by the law of the cities of refuge, this was impossible.  Avengers could not touch the man because he was not, in reality, a murderer.  He was guilty of manslaughter, and he could remain in the city of refuge for a cooling off period.  In fact, God ordained that the man could not be touched in the city of refuge until the death of the high priest.  Peter accused the crowd before him of being guilty of the death of the Lord Jesus Christ, God’s Son.  But, said Peter, God was willing to treat these people as manslayers, not murderers, because ‘you acted in ignorance as did also your rulers’.  Do you recall our Lord’s prayer from the cross?  ‘Father, forgive them, for they know not what they do’.  So, Peter was opening the door to the city of refuge in Jesus Christ.  If these people would repent and turn to Him, they would find refuge from God's wrath against sin, and be safe until the death of the high priest. And, since Jesus Christ is now the great High Priest, who can never again die, this means that Peter was offering eternal life and safety to those who would trust in Christ.”

d.  “Peter was offering the Jerusalem Jews a second chance.  Once they had disowned the Christ.  It was, however, a rejection in ignorance.  Now they could accept Christ and be forgiven.  Should they fail to do so once Peter gave them a full understanding of Christ’s true identity, it would be a wholly different matter, a deliberate, ‘high-handed’ rejection.”


e.  Acts 17:30 applies here as well, “Therefore having overlooked the times of ignorance, God is now declaring to men that all people everywhere should repent.”
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